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FONOLOŠKI OPIS GOVORA RABA

U članku se na temelju građe iz upitnika Hrvatskoga jezičnog atlasa donosi 
fonološki opis govora Raba na istoimenom otoku.

0. Uvod
Opis fonoloških značajki čakavskoga govora mjesta Rab na istoimenom 

otoku temelji se na podatcima iz upitnika Hrvatskoga jezičnog atlasa. Podatke 
za upitnik prikupila je Iva Lukežić tijekom 1986. godine od četiriju informa-
nata: Franjice Mihalić (rođ. 1903), Katice Bačić (rođ. 1903), Ante Usmianija 
(rođ. 1904) i Franje Fakinetija (rođ. 1912). U fonološkome opisu obuhvaćene 
su sve promjene osim onih koje su u jeziku opće (jednačenja po zvučnosti i 
mjestu tvorbe).

Rab je gradić na jugozapadnoj obali istoimena otoka. Glavno je administra-
tivno središte na otoku, a pripada Primorsko-goranskoj županiji sa sjedištem 
u Rijeci. Prema popisu stanovništva iz 2011. u Rabu je živjelo 8065 stanovnika 
(3965 muškaraca i 4100 žena). U gradu živi neznatan broj starosjedilaca – da-
našnje je stanovništvo doseljeno migracijama iz drugih dijelova otoka i župa-
nije. Stanovništvo je zaposleno u sekundarnome sektoru (brodogradilište) i 
tercijarnom sektoru (trgovine, turizam, psihijatrijska bolnica, talasoterapija).

1. Vokali
1.1. Inventar

Vokalski inventar ima pet vokala u dugim i kratkim slogovima:
ī ū i u

  e o
 a
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U funkciji silabema javljaju se  i u rijetkim primjerima .

1.2. Realizacija

1.2.1. Naglašeno kratko i fakultativno se izgovara centralizirano, npr. 
[mrža], [rbar], [zātlak], [vozt], [govort], [sidt]. 

1.2.2. Slogotvorni sonant  većinom je kratak, npr. ž ‘raž’, gm, kv, cni N 
jd. odr. m., ps G mn., vba, tvd, osim u bko i cv.

1.3. Distribucija

1.3.1. Svaki se vokal može ostvariti u svim položajima u riječi.
1.3.2. Dugi vokali mogu doći i u dugome nenaglašenom slogu ispred du-

goga i kratkog naglaska (sīč 3. mn. prez. ‘sijeku’, nōžn I jd., [zātlak], dīt). 
1.3.3. Posebnosti proizašle iz starijih ograničenja u distribuciji vokala
1.3.3.1. Zijev je uklonjen stezanjem u slipčica ‘sljepoočnica’. Zijev nije uk-

lonjen u puk, pun.
1.3.3.2. Protetskoga j nema u: st inf. ‘jesti’, te 2. mn. imp. ‘jedite’, učra 

‘jučer’. Staro je u jḁpno ‘vapno’.
1.3.3.3. Vokal se a izgubio u početnome slogu u riječi Mrika ‘Amerika’. 

Vokal se o izgubio u početnome slogu u riječi škrušva ‘oskoruša’.
1.3.3.4. Poluglas nije zamijenjen drugim vokalom u šv N mn. ‘šavovi’ (pre-

ma N jd. šḁv).
1.3.3.5. Medijalno se i izgubilo u slijedu r u kopva ‘kopriva’. 
1.3.3.6. Dočetno i izostaje u infinitivu i u glagolskom prilogu sadašnjem 

(potrat, pjpć, dć; xdeć, tečć) te u imenici mt N jd.

1.4. Primjeri

Dugi silabemi

ī mx, vrme, dža ‘muzlica’, dm; dīt, žīvt, sīč 3. mn. prez. ‘sijeku’
 vrica ‘vjenčani prsten’, przime, prst; gńzd, šnḁc ‘uš’
 otḁc, vḁn, papḁr, tḁška ‘džep’, kḁr ‘kola’; brn ‘vrsta oruđa’, trḁc 

‘moljac’
 kń, gńj, gst, šjla ‘potplat’; udvc G jd., nžn I jd.
ū rka, lg, stp; sūdḁc, mūk ‘brašno’
 bko (hipokoristik), cv
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Kratki silabemi
i dgnut, prost ‘moliti’, tć, lažĺvac; igrt se, škvičt ‘vrištati’, kxińa
e govdina, gldamo 1. mn. prez., kolno; dopeĺt ‘dovesti’, sestr, 

šenca, odsčena
a magl, lgak ‘lagan’ N jd. neodr. m., ćapt ‘uhvatiti’; stakl, mladć, 

darju 3. mn. prez., spat
o kpun ‘uškopljeni pijevac’, lvac, nga; čovk, grixot, ostrit, dobt
u sza, srutva ‘sirutka’, ckar ‘šećer’; mučt ‘šutjeti’, ošušt, bux, 

jbuka
 sekva ‘svekrva’, zagtat, bdo, vtal ‘vrt’, kv; sbȋ, xteńča ‘hrpte-

njača’, cvć, bva

1.5. Podrijetlo

Vokala ī i e a o ū u potječu od odgovarajućih vokala ishodišnoga sustava. 
Govor je ikavsko-ekavski. Po jezičnom pravilu Jakubinskoga i Meyera vokal ě 
preobličio se dvojako – u osnovama riječi u zavisnosti od fonološkog okružja 
u vokal e ili u vokal i, a u ostalim dijelovima riječi (nastavcima) u vokal i. Vokal 
ę preobličio se dvojako – u zavisnosti od fonološkog okružja u vokal tipa e ili 
u vokal tipa a. 

Posebnosti:
ī <  – rč, pripovda 3. jd. prez., umrt, sng, mlīk ‘mlijeko’, 

crkva, tn I jd. zam. ‘tim’
< naknadnim duženjem u zadnjem zatvorenom slogu – dm, 

sr 
i <  – čovk, žīvt, ponedĺak, na nog L jd. ž. r., tbi DL zam.

i < ę u dteĺina

 < ē – zelńe, N mn. tlci, vesĺe

< e naknadnim duženjem u nezadnjem otvorenom slogu 
pred suglasničkim skupom – rbro, mtla 

<  – zt ‘uzeti’, grn 1. jd. prez. ‘idem’, stgno ‘bedro’, grda, 
zpst

<  – ln, cvt, sno, gńzd, zvzde N mn.
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<  – naknadnim duženjem pred suglasničkim skupom u 
nezadnjem slogu i pred šumnikom u zadnjem zatvorenom 
slogu – nevsta; dd, obd 

e < ę – žtva, jezk, jḁje, me

<  – želzo, mra, vruju 3. mn. prez., senokša

 <  – tḁst, dḁn, lḁž

< ə naknadnim duženjem pred suglasničkim skupom u ne-
zadnjem slogu i pred sonantom i šumnikom u zadnjem zat-
vorenom slogu – dḁska, bḁčva, sḁn, ocḁt, kolḁc, ogḁń

< stezanjem – stḁt ‘stajati’, pḁs ‘pojas’

<  naknadnim duženjem pred suglasničkim skupom u ne-
zadnjem slogu – ńḁdra 

< ā – jḁ, mḁst, glḁd (m. r.), kvḁs, glḁva

< a naknadnim duženjem pred suglasničkim skupom u ne-
zadnjem otvorenom slogu i u zadnjem zatvorenom slogu – 
gḁvran, tovḁr ‘magarac’, pridj. rad. m. jd. kalḁl ‘sišao’, dlḁn 

a < ə – stakl, batv ‘kukuruzovina’, vtal ‘vrt’, vvik (uz vik)

ū < ǭ – mž, pt, zb, rka

<  – stp, pomst

< u naknadnim duženjem u zadnjem zatvorenom slogu – čl, 
krx 

u < ǫ, npr. u nastavku A jd. im. ž. – ngu, rku; klpko, bde 3. 
jd. prez., subta

<  – bux, pn

< və – uzmĺe 3. jd. prez., utrak, vik (uz vvik)

 <  u kv, gm, tvd, vba, cni N jd. neodr. m. 

< -ri- u kopva
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2. Nevokali
2.1. Inventar

Sonanti Šumnici

v m p b f

l r n t d

j ĺ ń c s z

ć 

č š ž

k g x

2.2. Realizacija

2.2.1. Neki govornici izgovaraju foneme ć i  kao [] i [].
2.2.2. U rijetkih govornika konsonantizam je sa cakavizmom (c za č, ṡ za š 

i s, ż za ž i z).

2.3. Distribucija

2.3.1. Pojedinačni se sonanti i šumnici mogu nalaziti u početnome, 
središnjem i dočetnom položaju.

2.3.2. Svako dočetno -m gramatičkoga morfema zamijenjeno je sa -n, npr. 
žmrin 1. jd. prez., sńan, u N, L, I jd. i D mn. svih triju rodova imeničkih riječi 
(u drgon, o čn, tplon L jd., kokošḁn, nan (enk.) D mn., š ńn, pston, glon, 
dobrn I jd.), u leksičkim morfemima nepromjenjivih riječi (sdan, san, sasvn, 
sin), ali i u Vazḁn ‘Uskrs’ N jd.

2.3.3. Starojezično dočetno -l je neizmijenjeno na vanjskoj slogovnoj granici 
u: N jd. imenskih riječi, uključujući i posuđenice, (stl, postl ‘cipela’, posḁl, orḁl, 
mzal, vsel, zrl; ḁnel, fažl ‘grah’, aprl ‘travanj’) i pridj. rad. m. jd. (mgal, 
smjal, džal, zl, vdil, tl, dgnul). Dočetno -l neizmijenjeno je na slogovnoj 
granici unutar riječi (tlci, stlna, polnći, dlńi). 

2.3.4. Fakultativno se gubi početni spirant x u moxmo 1. mn. imp., 
texte 2. mn. imp.

2.3.5. Regularnom obliku vas N jd. m.r. predmetnuto je početno s u svs 
‘sav’, analogijom prema svim ostalim oblicima te zamjenice.
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2.3.6. Asimilacija frikativa s > š izvršena je u šša ‘suša’, ošušt ‘osušiti’, 
škrušva ‘oskoruša’. 

2.3.7. Rotacizam se javlja u prezentskim oblicima glagola mći i pomći: 
mren ‘mogu’, ne mre ‘ne može’, pomre ‘pomogne’.

2.3.8. Zamjenjivanje:

ct > st ost ‘octa’ G jd.

čk > šk kška ‘kvočka’

gk > xk N jd. neodr. ž. lxka ‘laka’ 

gn > gń gńj ‘gnoj’, gńzd ‘gnijezdo’

gt > xt G mn. nxti ‘nokti’, ali N mn. nkti 

kt > xt G mn. lḁxti ‘lakti’, L jd. lxtu 

mn > vn osavnḁjst ‘osamnaest’

mń > mĺ smĺamo ‘sumnjamo’ 1. mn. prez.

mr > ml mlšćit se ‘mrijestiti se’

pk > (vk) > kv zkva ‘zipka’

skv- > škv- škvičt ‘skvičati, vrištati’

2.3.9. Ispadanje:

d - > (t -) > øć- u ćr ‘kći’

kd- > kt- > kø- u kńa ‘dunja’

kv- > kø- kška ‘kvočka’

vš- > øš- šnc ‘uš’

pš- > øš- šenca

pt- > øt- tć ‘ptić’

sv- > sø- sekva ‘svekrva’, sb ‘svrbi’ 3. jd. prez.

-tsk- > -øsk- Xvaska ‘Hrvatska’, xvḁski ‘hrvatski’

-tst > -øst- bogḁstvo ‘bogatstvo’

zdj > zj grzje

-ždj > -žj / ž dḁž ‘kiša’ N jd. (prema dažj G jd., dažj N mn.)
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U pridj. rad. m. jd. rḁsal dolazi s umjesto st vjerojatno prema pridj. rad. ž. jd. 
rḁsla, gdje je stl > sl. 

2.3.10. Rezultati sibilarizacije izostaju u L jd. im. ž. r. na -a (na nog, rki), a 
postoje u N mn. im. m. r., npr. bbrezi, siromsi i imperativu, npr. pecte 2. mn. 

2.3.11. U skupu labijal + əj umetnuto je epentetsko l koje se zatim jotiralo u 
ĺ, npr. zdrḁvĺe, grḁbĺe N mn. 

2.3.12. Skup vəs dao je premetanjem sv u N jd. sr. sv, G jd. svga, D jd. 
svmu, G mn. svx, D mn. svma, a u N jd. m. svs ‘sav’ regularnom obliku vas 
predmetnut je s analoški prema ostalim oblicima te zamjenice koji počinju 
skupom sv-. 

2.3.13. U skupu žr umetnuto je d u ždrbe, ali žert. 

2.4. Podrijetlo 

Sonanti i šumnici v j l ĺ r m n ń p b f t d c s z č š ž k g x potječu od odgovarajućih 
sonanata i šumnika u ishodišnome sustavu. 

Posebnosti: 

v < m u osavnḁjst ‘osamnaest’

< u sufiksu -va iz kosih padeža ugasle v-deklinacije – pečrva 
‘pečurka’, kršva, škrušva ‘oskoruša’, srutva ‘sirutka’

j <  samostalnog i u skupu ž – u dijelu primjera: mejḁš 
‘međaš’, prja ‘pređa’, sja ‘čađa’ (v. i podrijetlo ); dažj 
‘kiše’ G jd., N mn. dažj

l < u slva ‘šljiva’

ĺ < ĺ – pĺe, ĺdi, kĺči N mn.

< jotacijom l umetnutoga u sekundarne skupove labijal + əj, 
npr. zdrḁvĺe, grḁbĺe 

< ń u smĺamo ‘sumnjamo’ 1. mn. prez.

< l u dteĺina ‘djetelina’

-n < -m 

< ń u jḁnčić

ń < n u gńj ‘gnoj’

f < xv u fḁla ‘hvala’
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p < etimološko p u primljenici prḁskva ‘breskva’

ć <  samostalnog i u skupu š – nć, kća, plće, mćuxa 
‘maćeha’, dć ‘doći’, vrća ‘vreća’; klšća ‘kliješta’, košćca, 
pušćt ‘puštati’, gšćar ‘guščar’, ušćipnl ‘uštipnuo’ pridj. 
rad. m. jd. 

< stəj – košćn ‘košću’ I jd., kšćnin, lšće

 <  samostalnog: u dijelu primjera – mla ‘mlađa’ N jd. 
komp. ž., te ‘tuđe’ N jd. sr., tvi ‘tvrđi’ N jd. komp. m. (v. 
i podrijetlo j)

č < analogijom u 3. mn. prez. – sīč ‘sijeku’, peč ‘peku’

š < s analogijom u zapišvat ‘zapisivati’, donšen pridj. trp. N jd. 
m.

< č u kška ‘kvočka’

ž < z u šeždest ‘šezdeset’

x < u slijedu xk < gək u lxka ‘laka’ N jd. neodr. ž.; u skupu xt < 
gt < gət u G mn. nxti (ali N mn. nkti), u skupu xt < kt < 
kət u G mn. lḁxti ‘lakti’ 

Kontaminacijom prefiksa iz- i s(ə)- dobiven je prefiks z-, s varijantama z-, 
s-, š-, npr. znla ‘snijela’ pridj. rad. ž. jd., zmočl ‘smočio’ pridj. rad. m. jd., stčen 
‘istučen’ pridj. trp. m. N jd., [scīdt] ‘iscijediti’, speč ‘ispeče’ 3. jd. prez. Prijedlog 
sə potvrđen je kao š ispred palatalnih šumnika u primjerima: š ńn ‘s njim’, š 
ńn ‘s njom’, š čn ‘čime’. 

3. Prozodija
3.1. Inventar

3.1.1. Prozodijski sustav čine dva naglaska: ˈ i   , te nenaglašena dužina i 
kračina. 

3.1.2. Svi slogovi mogu biti naglašeni i nenaglašeni.
3.1.3. Svi slogovi mogu biti dugi i kratki.

3.2. Realizacija

3.2.1. Dugi se naglašeni slog ostvaruje uzlazno i silazno. 
3.2.2. Dvostruki naglasak imaju složenice, npr. četrist, pst ‘petsto’.
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3.3. Distribucija 

3.3.1. Opreka po kvantiteti ukinuta je u zanaglasnoj poziciji, npr. glub, 
pmet, dset, vdin ‘vidim’ 1. jd. prez. 

Kada je penultima bila duga, a na ultimi kratak naglasak, razvoj je u rap-
skome govoru dao u 20. st. sljedeće rezultate: 

1. kada je ultima otvorena: 
 a) rjeđe se održava staro stanje s prednaglasnom duljinom i kratkim na-

glaskom na ultimi, npr. dīt ‘dijete’, mlīk ‘mlijeko’, gńzd ‘gnijezdo’, glīst 
‘glista’

b) rijetko se prednaglasna duljina pokratila u slogu ispred otvorene ultime, 
npr. G jd. vin, D jd. glav

c) često je kratki naglasak prešao s otvorene ultime na prednaglasnu duljinu 
i tako je nastao   ,  a ultima je postala nenaglašena, npr. rka, glḁva, jḁje, gmno, 
jḁpno ‘vapno’, znḁmo, grda, lce.

2. kada je ultima zatvorena: 
a) rjeđe nije došlo do pomaka kratkoga naglaska na prednaglasnu duljinu, 

nego se ona održava (žīvt)
b) rijetko se kratki naglasak u zatvorenoj ultimi produljio, tj. zamijenio s   , 

npr. rēpḁc ‘vrabac’, sūdḁc
c) često se prednaglasna duljina pokratila u slogu ispred zatvorene ultime, 

npr. četvtk, posudt, ošušt ‘osušiti’
d) rijetko se kratki naglasak u zatvorenoj ultimi produljio, a prednaglasna 

duljina se pokratila u slogu ispred zatvorene ultime (petḁk).
Kada je penultima bila kratka, razvoj je u rapskome govoru dao u 20. st. 

sljedeće rezultate: 
1. kada je ultima otvorena: 
a) češće se održava staro stanje s kratkim naglaskom na ultimi, npr. žen, 

jedn, sestr, magl, sel, stakl
b) rjeđe je regresivno pomaknut kratki naglasak, npr. nga, ni, člo.
2. kada je ultima zatvorena, uglavnom nije došlo do regresivnog pomaka 

kratkoga naglaska (uz rijetke iznimke dbel, tok), nego se kratki naglasak 
produljio i zamijenio s    , npr. ogḁń, jedḁn, petx ‘pijetao’, obd.

3.3.2. Često dolazi do duženja pred suglasničkim skupom u nezadnjem 
sekundarno i primarno naglašenom slogu, npr. rbro, stgno ‘bedro’, mtla; 
gḁvran, smkva, bḁčva, ńḁdra ‘njedra’, mḁčka, kršva ‘kruška’ te u zadnjem 
slogu zatvorenom sonantom (uključujući i pridj. rad. m. jd.) i šumnicima, npr. 
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grm, dm, postl ‘cipela’, sḁn, ogḁń, sr, papḁr, tovḁr ‘magarac’, pridj. rad. m. jd. 
čl ‘čuo’, voll ‘volio’; krx, ocḁt, kolḁc, sūdḁc, obd. 

3.3.3. Pomicanje naglaska na proklitiku potvrđeno je u primjerima n znan, 
n noge.

3.3.4. Ishodišni dugi sonant  uglavnom se pokratio, npr. kv, gm, cni, 
tvd (ali bko, cv).

3.4. Podrijetlo naglasaka

Prozodijske se osobine izvode iz starohrvatskoga tronaglasnog sustava.
Posebnosti:

  <  ͡  – tlo, blḁgo ‘stoka’, cvt

<  ͠  u početnom i središnjem slogu, npr. stḁri, tsni, sdmi, 
šša ‘suša’, klšća, divjka, u dočetnome slogu, npr. mixr 
‘mjehur’, G jd. – žen, moj; G mn. – rk, ng, žn, sl; 3. jd. 
prez. – sp, biž, gor, umr; 3. mn. prez. – razum ‘razumiju’, 
tk ‘tkaju’, muč ‘šute’, let ‘lete’

< VjV u kontrakciji – pḁs ‘pojas’, stḁt ‘stajati’

< ˵ često duženjem u nezadnjem primarno i sekundarno 
naglašenom slogu pred suglasničkim skupom – rbro, 
stgno ‘bedro’; gḁvran, smkva, bḁčva, ńḁdra ‘njedra’, 
nevsta ‘nevjesta’ 

< ˵ duženjem u zadnjem/jedinom slogu zatvorenom sonan-
tom (uključujući i pridj. rad. m. jd.) i dr. šumnicima – grm, 
postl ‘cipela’, sḁn, kń, sr, pridj. rad. m. jd. čl ‘čuo’, voll 
‘volio’; krx, ocḁt, obd ‘objed’ 

< često pri regresivnome pomaku kratkoga naglaska s ot-
vorene ultime na dugi slog – glḁva, pdne, jḁja, sta, grda, 
vca 

ˈ < ˵ svaki neproduženi kratki naglasak – ko, lto ‘ljeto’, 
lopta, kolno ‘koljeno’, čovk ‘čovjek’, jezk, potk, imt 
‘imati’, žen, sel

< rjeđe pri regresivnome pomaku naglaska s kratke naglašene 
otvorene i zatvorene ultime na kratki slog – nga, člo, 
pčla, lza; dbel ‘debeo’, tok, mlit ‘moliti’, lvac

< u rža
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< pri pomicanju naglaska na proklitiku – n noge 

<  ͡  na  u kv, gm, cni, tvd 

͝ <  ͞  u zanaglasnom položaju – glub, pmet, msec ‘mjesec’, 
dset, nsi 3. jd. prez., vdin ‘vidim’ 1. jd. prez., man ‘imam’ 1. 
jd. prez. 

<  ͞  rijetko u slogu ispred otvorene ultime – G jd. vin, D 
jd. glav, a često u slogu ispred zatvorene ultime – ošušt 
‘osušiti’, posudt ‘posuditi’, četvtk 

Zaključak 
Istraživanje pokazuje da govor Raba pripada srednjočakavskom ikavsko-

ekavskom dijalektu. U govoru je pet vokala u dugim i kratkim slogovima. U 
funkciji silabema javljaju se  i u rijetkim primjerima  (bko, cv).

Kao vokalske značajke rapskoga govora valja spomenuti: uklanjanje zijeva 
stezanjem, staro protetsko j, gubljenje vokala a i o u početnome slogu, gu-
bljenje medijalnog i u slijedu r, gubljenje dočetnoga i u infinitivu i u glagol-
skom prilogu sadašnjem te u imenici mt N jd., ikavsko-ekavski refleks ě po 
jezičnom pravilu Jakubinskoga i Meyera, vokal ę > e, ə > a, ǫ i  > u, və- > u-. 

Nevokalske značajke rapskoga govora jesu: svako dočetno -m gramatičkoga 
morfema > -n i u leksičkim morfemima nepromjenjivih riječi, starojezično do-
četno -l neizmijenjeno je na vanjskoj slogovnoj granici i na slogovnoj granici 
unutar riječi, asimilacija s > š, rotacizam u prezentskim oblicima glagola mći 
i pomći, zamjenjivanje i ispadanje u suglasničkim skupovima, izostanak re-
zultata sibilarizacije u L jd. im. ž. r. na -a, a postojanje u N mn. im. m. r. i im-
perativu, umetanje epentetskoga l u skupu labijal + əj koje se zatim jotiralo u 
ĺ, skup vəs premetanjem > sv, umetanje d u skupu žr,  samostalno i u skupu 
ž > j u dijelu primjera,  samostalno >  u dijelu primjera, ĺ > ĺ,  samostalno 
i u skupu š > ć, stəj > šć.

Prozodijski sustav rapskoga govora čine dva naglaska ( ˈ     ) te nenaglašena 
dužina i kračina. U govoru je ukinuta opreka po kvantiteti u zanaglasnoj 
poziciji. Često dolazi do duženja pred suglasničkim skupom u nezadnjem 
sekundarno i primarno naglašenom slogu te u zadnjem slogu zatvorenom 
sonantom (uključujući i pridj. rad. m. jd.) i dr. šumnicima. Pomicanje naglaska 
na proklitiku potvrđeno je u n znan, n noge. Ishodišni dugi sonant  uglav-
nom se pokratio.
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The phonological description of the Rab speech

Summary
The paper describes the characteristics of the Čakavian vernacular pho-

nological system as spoken in the Rab, a settlement on the south westof the 
Rab island. Accentuation is described as well as the differences from the ba-
sic Čakavian accentuation. The author also presents the characteristics of the 
vowel and consonant system.
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čakavsko narječje
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